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Harmadik ró.s/.c olyan, mely már a bo~ 
csfilotből is kivetkőzve, egy garasára hasz- 
not nem hajt sem magának, sem a közös 
konyhának ; sőt mi több, úgy piszkos énjére, 
mint a hazára, a közjóra teher, átok.

Negyedik része-------no már ez olyan,
melynek lefestésére csekélységemnél nagyobb 
tekintélyű iró tollára van szükségem . . . Ez 
a negyedik csoport, ez az ifjúság inár az al- 
jasodas ifjúsága. Ez ifjúság a nemteleuség, 
a megromlott kékvérüek faja, melynek mód- 
jában állana komolyan gondolkodni hazai 
szép tettekről, nemzeti nagyságról, boldog- 
Ságról, fajt boldogító egyetértésről. . . És? 
a helyett ellenkezők által csak gyűlölni tud- 
juk azt, mely óriási hiúsága, dölyfe, henczo- 
gése által kevés erények ápolója, annál több 
bűn, szenvedély fő forrása, pedig mint a leg- 
nagyobb magyar mondja, oly számos, annyi 
ügyességgel tu Íja, mint tán semmi más te- 
remtinéuye az istennek, egyesíteni maga drá- 
ga személyében a spanyol grandot, a franczia 
gascognét, a rest hottentottát, egy semmi 
áltál is megbántható és szinte mindenért 
neheztelő nagyúri dámát! mi által egyéb- 
iránt minden tulajdona fenékig ki van me- 
ritvo már! — hogy ennek a korpásnak keb- 
lét — mely különben többféle i d e g e n  ne- 
mes (!) tulajdonokat egyesit mélyében — 
nem hevíti sem bonszeretet, sem nemes szán- 
dék tüze — magától értetődik. Még is kö- 
zülökiiren sokan állanak dandárok élén, ül- 
nek közügyek igazgató kathedráján — azt 
keserűen tapasztaljuk. De mi teszi dandár- 
parancsnokokká azokat, közügyek vezetőivé? 
A csalóka fény, a felingerelt, pletykák és 
rágalmak koholásábau genialitást eláruló 
kortesek ügyes fogásai vagy ha még a sár- 
kantvúk, fokosok és csátbik korát élnők, 
úgy azt mondanék, hogy a fokosok és csá- 
thik, de mert kalucsuik és paruplék évadja 
dívik, úgy a parupló-nyelek a magasba-jutás 
tényezői, melyek egy pártnak, ha komprom-

— az unalom, izmaim körül tekerödzött, men- 
nem kelle valahová; emberek közé nem vágy- 
tam, az'rt választám a templomot; de nem 
azért, hogy ott prédikácziókat hallgassak; a 
kinek fásult, kérges szive van, annak hiába 
prédikálnak.

Szeretek a templomba járni, szeretek pe- 
dig a katli. templomba.

Nem azért, mert a katholikus válás véd- 
szentjeinek oltalma alatt jutottam az anya- 
könyvbe, de mert tisztelem, kiválóan szeretem 
e vallást. Nem akarom másnak szavait toliam 
és eszemnek tulajdonítani, azért okadatolásként 
oly emberre szorulok, kit ugyan a saera cou- 
t'essio nem engedett az egyedül üdvözítő matri- 
culába igtt tni, de azért bírja mindnyájunk ro- 
konszernét, mert a legtisztább, legmagvarabb 
 .Szeretem a kath״ .legszllen dusubh confessus יס
vallást. Szeretem azért, mert érz ■ki. mert emberi. 
Rajongok aranyos díszéért; kéjjel fürdőm isteni 
zenéjében; gyönyörről szemlélem festészeti re- 
inekeit; teplomának magasztos építészete kiemel 
a röghöz tapadt köhalinazból; élvezettel szívom 
a tömjén kegyes illatát s csúcsíves ablakának 
színes üvegén át iiiennwi ábránd ömlik szi- 
vembe . . . .  Szeretem a kath. vallást, mely 
már itt alant enged bepillantást a mennyor- 
szagba. Fohászodat látható angyalsereg röpíti 
föl szárnyain az égbe, hol vé !szented ajánló 
kérelemmel teszi le isteniek zsámolyára.“ Ezekért 
járok a kath. templomba, nézni egy-egy már- 
ványból faragott Madonnát, olykor-olykor egy 
bús és vérlnl álló térdelő alakot, ki vezekelve 
mosakodik Ki bűneiből. Ha szemeim egy ily 
t rdeplö alakon nem piheunok meg a — tem- 
plombán, bizonyára nem születik meg semmi 
mást, csak hitelességet vindikáló történetem.

(FölvUtása következik.)

VEGYES TARTALMÚ HETILAP.
J
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nek a in igyaroso i.U érdekűben. Ott vannak 
azok, a kiket, gyermekkorukban nem tanítót-
tak meg velünk beszelni; most tanulnak 1 1 1 0 ״
hát, Itv)£y megtaníthassav gyermekeiket az
igaz szeletei, hazafié ig és testvériség nyel-
vére. —

Üdvözlünk ott titeket óh tanítók, mes• 
terei a népnek, alaptényezői a népmüveltség 
és népboldogitásnak ! Ti felfogtátok legszen- 
több hivatástokat; töltsétek is be azt, és bi- 
zonyára nem fog eltelni hat év, és Göinör- 
megyében nem lesz népiskola, a hol a gyér- 
mokek ne tudnának magyarul áldást kérni 
istentől a magyar hazára.

Gómörmegyo pedig semmit sem áldó- 
zott magasztosabb czélra, mint azt az össze* 
get, melyet évenként a magyarosodás érdé- 
kében a népnevelés oltárának szentel.

refonnátió.S esIfjusá
II.

hogy

״ Mit ér az olyan kert, melynek nincs 
virága,

Avagy virág vagy te hazám ifjúsága ?“
Múltkori csikkünk kommentálásaképp, 

״ ad rém* beszéljünk, ex natura rei, 
az ifjak — a selejtesek légiójának elsorolá- 
sát igényeljük — dióhéjban. —

Az ifjúság egyik része — manapság, 
ha csak annyit kap örökségül, mennyi egy 
évi jövedelmet fut ki, eldobja a jövő eszmé- 
jét, nem képezi magát, hogy esze s tüdomá- 
nya, ha szükséges, két tenjero után keresse 
majd a mindennapit.

A másik részt a kis munka, a hitvány 
,ilyen-olyan* törekvés oly körben tartja, 
melytől a henyélés igen parvus gradus, — 
elpuliulás, csábitó, altató tétlenség igen kő* 
zeli vesződd mek.

tok

(rס

— A ! mondják szép olvasónőim, önnek 
orvosra van szüksége, de nem olyanra, ki ale- 
opathice vagy homeopatbice kúrálja önt. Az ön 
orvosa lesz az élet, az idő, e g y  e s é l y ,  
egy v é l e t l e n ,  egy — kuruzsoló gyógyfii 
— a szerelem.

— Igazuk van, illetve igazuk lett volna 
ezelőtt egy évvel. A szerelem lett volna orvo- 
som, de még jobban megbetegitett; mert azt 
ne gondolják, hogy én ״ kivétel“ volnék, hogy én 
nem ismertem volna azt az érzést. Szerelmes 
voltam nagyon mélyen . . . .  és tudják kibe ? . .  . 
E g y  s z í n é s z é b e !

— Szin־ész־n ő ! A romlott világ ostoba 
ítélete szerint ez egy szó magában foglal min- 
den rosszat; tettetést, furfangot, csalánt, kép- 
mutatást. S ha még hozzáteszem, hogy szép 
színésznő, akkor I*. barátom lesz az első, ki 
Schekspearéxal áll időmbe;

״ A nő, ha szép s eszes, furfangos is
Szépsége jó. de esze jégre visz*. .
llát még egv szín ész nő . . . .  L)e bará- 

tóm hazudik, hazudnak mindnyájan, kik az itelet 
csalhatatlanságát oktrojálják maguknak, mert 
istenemre mondom, én kivételképp az ellenke־ 
zöt állítom, én ad*>k rá példát. Sa á* szivem 
a tanú ; ennek meggyőződését e m b e r 10eg 
nem változtatja. . . . De én tőlem történetet, 
és nem kitöréseket, fenyegetéseket várnak. Nos 
tehát hallják;

Kit az isten fiatalságában büntetni akar, 
fásult szívvel és kedélylyel veri meg. Megc>ap- 
pant é\i pénzemmel utazásomból visszatérve, 
valóságos idióta, ember- és világgyülölö lettem. 
Visszavonultam, szobámat bibliolbékává alaki- 
tottam, sokat olvastam, keveset emésztettem. 
A magánytól reméltem, hogy megtanít hivalá- 
somra, felemel, magasztosig Emberekkel, annál 
kevésbé hölgyekkel nem közlekedtem, — az 
éggel óhajtók hát ismeretségbe jönui. Látogatni 
kezdém a teplomot, azt a helyet, mely legutol- 
jára szokott eszünkbe jutni. Az ezerkurú szörny

Büszkék vagyunk reá, hogy Gömörmc- 
ve több tanítóiról no :11 mondhatják ezt.

Ne rikoltsatok fel ti denevérek ott a 
hegyek közt piszkos odúitokban, hogy nem 
igaz! Ismerünk, tudjuk, hogy van még fósz- 
Letek, a hol meghúzzátok magatokat, és hu- 
hogástikkal elakarjátok azt hitetni a 
világgal, hogy Gómönmegyéhen most is 
vilii pánszláv elein. De ezt nem hiszi senki 
sem. Ott van a losonczi magyar tanfolyam ! 
ott mutatják meg G'»!n irmegye tót ajkú ta- 
nitói, mit éreznek, mit go;1 lóinak, mit teiz-

nem szép, se nem rut, 10,000 ft évi jövede- 
b m uel birő fiatal ember elég érdekes arra, 
hogy, 11a nem is hiideti magát a ״ Budapest“ 
,házasulandók‘ rovatában, közelebbi ismeret- 
ségbe jöjjenek vele. Lássák kérem, én teljes 
é1 etem ben nem voltam a szerénység prototv- 
porija, alkalmat, módot nyújtok önöknek, hogy 
megismerkedjenek velem. Mire nézve elmoudok 
egy egyszerű, kis történetet.

A bemutatást sürgeti első Ízben is e tár- 
salalmi convenience.

Tehát . . . .  Én Jászfi Tihamér vagyok. 
Atyám a szó ma divó értein.ében ״ úr* volt, 
:50,000 ft tiszta jövedelemmel. Legyen AIJött 
emléke! ez összeget (évi) mind reám, egyetle- 
uére hagyta. Igazán mondom, nem érdemeltem 
meg. vagy inkább, e nagy összeg nem érdemelt 
meg eugemet. Nem jól bántam vele. 21 éves 
koromban az unalom, ez a lélekölö szörny ki- 
no/.ott már; kimondíiatlan sejtelmek, lelki bán- 
talmak gyötörtek, amik elegendők voltak arra, 
hogy egy jó adag szentiment&lizmust etessenek 
vagy itassanak meg velem. Szórakozni vágytam. 
Nyakamba vettem a fél Európát; mitsem ball- 
gattam az ész szavára, szivemet tápláltam, me- 
lengettem, de tüzet nem fogott. Kerestem a 
boldogságot; ismeretséget kötöttem az ábrándos, 
tüzesvérii nápolyi rövid szoknyás leánytól kezdve, 
a páiizsi szemérmes virágárus leányig, a kaczér 
grisettétől, London számító, önző aristokrata 
hölgyéig; Bécs könnyelmű, szélsőségeket hajhászó 
divatárusuőjétől a pesti modern piperebábig —, 
színésznőt imádjam, balleriuát bálványoztam — 
látszólag — mind hasztalan, ez ismeretségek 
múló p •rezekig tartottak, fonnyasztották a szí- 
vet, bold.»g>ágot, nyugalmat nem adtak. Ott 
szedtem a rózsákat, 1101 legsűrűbben termének ; 
elhódítottak, hogy mihamar kiábrándulva — 
megutáljam, eldobjam azokat magamtól. Éltem, 
élnem kellett a jelennek, hogy a jövőre uj 
irányt adjak a szívnek, hiába. Boldogtalan voltara 
akkor, boldogtalan vagyok most. A pénz nem 
teremt boldogságot.

Előfizet

mérgét., hogy aztán azok tanitsák gyűlölni 
ezt a földet, mely nekik kenyeret ad.

Szomorú, de igaz, hogy eddig a nem- 
zetiségi papok és tanítók közül került ki a 
legtöbb demagog agitator, kik vak eszközei 
voltak a nagy kolofiiposoknak, a műveletlen 
nép izgatásában. Kérdés tehát, naggyobb-o 
bennök a törvény iránti tisztelet, moggyő- 
zőbb-e az anyanemzot békítő tanácsa, mint 
a hasztalan s mégis oly bénító ellenséges- 
kedés. —

Idejük van reá, ha akarnak. A törvény 
nagyon is engedékeny, 11 a t egész észtén- 
dót adott nekik, hogy a magyar nyelvet• C •׳ C. w *

megtanulják s gondoskolik arról is, hol ta- 
nulhassák meg. Póttnnfulyamokat nyittat a 
kormány a szünidők alatt, és napidijakat fizet 
a tanítóknak, a kik a magyarnyelv könnyebb 
elsajátítása végett 0  tanfolyamokat látogat- 
ják. — Oly kedvezmény, a meKcn kapva 
kapni kell a hivatását híven betöltő népta- 
nitónak. — S még is sok tanitóképezdéból 
azt halljuk, bogy a magyarnyelvi tanfolya- 
mot gyéren látogatják az idegen ajk ti tani־

Í Egész évre . . .  6  Irt — kr
Fél évre . . . 3 ״ — ״ 

Negyeit évre . . 1 5 ״ ״ 0  
Községek és néptanítók egész évi előfizetésnél 2  Irt

árleengedésben részes!ttetnek.
Az előfizetési peiizek, valamint a hirdetésért járó 

dijj.k a kiadóhivatalhoz. S t e f a n o v i c s  J ó z s e f  kónyv-
nvonulóiába küldendők.

________• _______________— — — a

A kik magyarul tanúinak.
Múlt évben történt, hogy a magyar 

törvényhozás egy önérzetes lépést tett a 
nemzeti nyelv ügyében. Törvényt hozott, 
melyben kimondja, hogy ezentúl a magjar 
inolv kötelezett tantárgy legyen az ország 
minden népiskolájában. Nem büszkeséggel 
említjük ezt, mert hiszen nagyon elszomo- 
r!tó dolog, midőn egy történelmileg szento- 
sitett és együvé tartozó haza területén, an* 
n.ik idegen ajkú népessége nem akarja önkén) t 
elismerni a z  uralkodó törvényes nyelv szűk- 
ségességét, nem siet azt önakaratulag meg- 
tanúin׳, haue n eleg szemérmetlen kizsákmá- 
fiv0 1 ui ejrv 1 0 valis nemzet birkatürelmét, s

J  C י   •

megvárni, míg tize׳ két hosszú év után eszébe
ju t a közoktatás miniszterének, hogy tör-
vényileg kötelezze annak az idegen ajkú la-
kosságnak a tanítóit, miszerint azok a haza 
törvényes nyelvén tanitsák az új nemzedéket
tisztelni a magyar szent korona törvén)óit.

Tizenkét óv utáu jutott cs ak eszünkbe, 
a mit 1868-ban a közoktatási törvénynyel 
egyszerre tehettünk volna meg. Azóta egy

m

fél nemzedék nőtt fel, s néhány százezer if-
jóval kevesebb érti a m a g y a r  szót .
mint érthetné. -  S váljon 12 év múlva
fogja־e érteni az uj fél nemzedék, nem tud-
juk. Nem tudjuk azért, mert Magyarorszá-
go!: a törvényt tisztelni nem tanítják a tör-
vény őrei. De nem tudjuk azért sem, mert 
Magyarországon annak a sok idegen ajkú
nemzetiség miudenikének nemcsak arczátlan
kolomposai, a kik fanatikus dühhel izgatnak
a magyar nemzet ellen, a kik előbb a nép

tanítóiba oltják a nemzeti ellenségeskedés

TÁRCZA.
SIEN veled ! • •

J 8 T K K  veled! 11 h másokat 
Az meghallgat ke^yjelul,
] ' 1  •lifts? > 1 1 1  is vesz szárnyakat,
S  h csillagOÁ felé r°|>ül.

Nem pirók én, nincs is szavam,
K;׳y haldoklón megnézheted,
Mi van bús kőuysuj'árih ti) ?
S több e két s zó :  ,,Isten v e le d ! 44

9

K* é n  kony nélkül ha UgHlok,
1>« bii szaggatja keblemet,
S a kitépett gondolatuk 
Kínozzák, gyötrik lclkeinct.

I >e az túr, inig nem el borúi 
S zokogó hangja megéred 
Szerelmünk napja alkonyul . . .
Isten veled ! . . Isten veled !

BYRO N után

A  K I EGY 8ZINE8ZNOBE
8ZEB3ELMES.

Mi szükséges ב boldogsághoz?
— Pénz —, mondja a materialista; if- 

ju>ág, feleli a gazdag, de koszt éuyes öreg ban- 
kár; szépség, ellenveti a fiatal, rut, torzalak, 
a természet! ől megbélyegzett *keptikus.

— Nem igaz! Egyik sem áll! — kiál- 
tóm éa. Éa 24 éves, fiatal, se nem szép, se 
nem rut vagyok, 10,000 fi évi jövedelemmel 
rendelkezem, és mégis boldogtalan vagyok.

Nemde szép olvasónőim, egy 21 éves, se



ellenszenves alakok mozognak az előtérben, kik 
csaluak, lopnak, mi ut ilyenek igen vissza!aszi- 
tók, a nélkül, hogy e kellemetlen benyomást 
valami ellensúlyozná. — Nem bocsát kozhatunk 
taglalásába; a sok külső ügyességgel, de belső 
okbeli összefüggés nélkül össze-vissza szőtt, 
bonyolított mesét pótolják a tarka \álto/atos- 
Sággal egymás után folyó jelenetek. — c ak a 
a n y e l v e z e t  ne volna néhol oly sértően 
durva. A fővárosi sajtó véleményét os/.tj1׳f, 
hogy e darabban Borzáuét és Maroát kivéve, 
egyetlen népi salak sincs; — egyébként e׳ en a 
vaadevilU־s/.erü bohózaton igen jól 1 hét 11111• 
látni. Előadása sikerült. Vátizély Írna kezében 
Marc.-a hos-/ú ideig maradhat tökéletes, kilo- 
jez.ett stemélyesités. A comédiás csapat (daliár- 
salat) sok humorral, bohósággal játszott. i \1- 
velka tolytonosau derültségben tartolta a kó* 
zön>éget.

Kedden, b'rlet I. 8z. igen jól volt meg- 
választva -Az. ifju tenger•'.-/ és a sxen-lem ál- 
do/.ata“‘ Álialáuosságban szólva a kitűnő fran- 
c/ia sz.inmü minden egyes szere! löj*־v*:l n »g 
vgitunk elégedve; e darab talán a legjobb, leg- 
sikerültebb előadása volt. Ferenc/.v, Pelsóc'y, 
Hu* avné, Aranyosy első helyen Bárdi k zöm*u 
oszladozhattak a szellemi ״ sikerű-ben, elis- 
mei é.-ben.

Csütörtökön, b'rlet 2. sz. ״ Pók és ג s/.e- 
gadi menveC'ko*. Ez énekes 11'p/iiiinü elöadá-a 
a legsikerültebb• k köz•* tarlozik, W  vátszik.p ׳• 
hogy propheti.'nk telje ülni kezd; a mi szia- 
házunknak érdeket, virágzást csak az eredeti 
népszínművek adnak. Közönség jó -/ámú. F« - 
renczy eredetiséggel, kifejezéssel biró értelmes

összehozható, a jelentkezőknek kívánt elhelye- 
7.ésükről, gondoskodni fogok.

Bővebb és részletes tájékozást nyújt az 
Értesítő, melyet kívánatra készséggel és bér- 
mentesen megküldök. Rimaszombat, !880. ju-

FÁBRY JÁNOS,
1. iiár és intézeti tulajdonos

lius 8 -áü

A magyar nyelv érdekében.
Madách Károly, Nógrádmegve alispánja, 

a következő levelet intézte S/eberényi Cíu-zláv 
ág. Ilitv. szuperintendeüsh *2 .* Nagyságos és fő- 
tisztelendő királyi tanácsos, szuperintendens ur! 
Nógrádmegve statistikai hizo‘t>ága az. 1879-ik 
évi népesedési mozgalmi adatok megvizsgálása 
alkalmával méltó megütközéssel tapasztalta, 
hogy némely ágostai protestáns lelkész név- 
szerint B 0 d i c z k y En 1 re szennai és H a- 
1 0 n a y Károly závadai lelkészek a népmo/.* 
galini adatok felvételére szolgáló űrlapokat a 
lörvé •y világos intézkedése ellenére, nem ma- 
gyárul, hanem t ó t  n y e l v e n  betöltve 
terjesztették be, miután az. ilyen eljárás a/. 
1840. évi VI. törvénye/ikk 4 . 7. és 8 . fainak 
szellemével nemcsak hogy ellenkezik, de miután 
a fennevezett lelkészekről feltehető és j o g g a I 
elvárható, hogy a viszonyok azon kényszerénél 
f.»gva, melyek között régidétől éltek s jelenleg 
is élnek, a magvar nyelv szó és írásbeli hasz-׳ n  •f •׳
nálatára kellő gya korbdtsággal bírnak, fent-

lyesitése vi'Z.ouvitva más szerepeib■ n — leg- 
kielégitőbb volt. Hubav (Pál gazda) sok hatáa-a!

jelzett eljárásuk nem minőét belő egyébnek, 
mint a magyar nyelv elleni tünttíté.-nek, mely j játékával ig.n jól télié be helyét. Bu><ai י la- 
egyszersmind Négrádinegye törvény tiAtóságának ן r is>a, \VA mo/gá-aiban több *let, tartásában 
kizárólagos nyelve, mely a protestáns közép- ן könnyűség, fe>7.telen>ég, beszédében egy kis 
tanodákban a művelődés k׳>zegoiil, az egyházi joi/ü term ־'szét esr ég lesz, — fel fogjuk s/.ere- 
gyűléseken pedig tárgyalód nyelvül használta•• peiben találni a n; *lységet é־< erőt lion szemé- 
tik 9 mely Magyarország területén a köz- és 
magánélet minden viszonyaiban egyaránt a/, ö
jogos helyét, immár elfogatta. Mindezeknek te- áígon oltsággal, következetességgel játszott. — 
kiutetbevételével ismert ha/.afi-ágárs hivatkozva, | Kivi előadásában meg volt az élet. az össz -

függés. Pelsö«;/i csavargója ki.ál'au kit in •lé r« 
méltó. Sok erő, ügyesség biztossá tették jár׳׳ká1; 
— mesterül megfelelt a várkozá-nak. V. Irma 
já éka igen kedws, igen Ízletes. C.dnosan, izié- 
sel öltözik. Szabatosan, biztossággal viszi s - 
repét. Halai mindig tet*7.ó.-ek. Kiválóan tudjuk 
becsülni e színésznőt azért, mert daezára, hogy 

vetésével a7. állami és nemzeti egység elvének j s/l,״ leien a sz npadon van, hetenkéut 3 -  szer־4
élő kifejezőjét, a magyar nyelvet, a magyar | játszik, semmi fogyatkozása, sen mi tévédé.-״ 
ágostai egyház és saját maguk érdekének s/.e ׳ ־  ; nincs, bármily nehéz szerepére nyugalommal 
előtt tartásával jövőben az őt megillető tiszte- , elkészül; nem akadozik, minden kieds/erü epi- 
létben részesítve, hivatalos érintke/.Wik alkal- j zg,j találja. Jó lenne azonban egy kic.-it
mával kizárólag a magyar nyelvet használják. ' kimclnie ma át.

Figyelmeztetésünk most annyira ter’!״ I,“  J י• • 

bogy egyebeknek ajánljuk a >úg׳ lvuk gyarhná- 
gain fellilemelkedelt t:׳ nu!á>t. a j«* meniori-á- 
Iád, a nőknek pedig az ü yelbu n.ázrdások el- 
kerülés*'t. Tegyék ezt, ha más okból ueia — egv•״ ״ •

ha/.atiui tiszteletem kifejezése mellett teljes 
jóakarattal felkérem a nagysigo? és fóiis/.te 
lendő s/uperintenlens ura1, hogy egyházi tóba- 
tóság: jogával élve, oda hatni méltóztassék, 
hogy nevezett lelkészek kedves hazánk minden ! 
lakóját vallás és nyelv kőloih ég nélkül egy- 
iránt kötelező törvény parancs szavának hü k •-

ki; női niu.'ágból.

8 Z l X It A Z
Méltánylást, pártolást szomjuhozó szintár- 

sulatuuknak kevesebb s/uk-ége van a mi hosszú 
kritikánkra, mint a szomjnlin/.ott méltánylás -  , 
pártfogása. Bár eddig és azután is a kritika- 
szólal 11!eg bennünk elleuök és érdekükben, a 
felebaráti részvét hangját sem nyomhatjuk el a 
közönséghez.

Hu bay derék társulatától a buzgó jgye- 
kezetet, lelkesedési tüzel, erőt csak a rosszaka- 
rat vonja meg. Anyagi existentiájuk bi/.tosiiá- 
sára csak műsor kellett még. Megadatott ez is.
Megadatott a műsor elannyira, hogy az ideg»*n, kérdez egy úri embert; -Mónija cak  kigyei-
ha egy pillantást vet reá. semmi mást nem med, 1101  ̂ lakik a város c s o r d á s a i . . “ ׳
fog belőle kiolvasni, mint a rimaszombati pub• I Az. úri ember nagyot kaczag, majd a küldönc/.

IIKLYI É8 VIDÉKI Ilii:Hív.
— \ n  Yáro>unk M a j o r o s i

n**vü polgárához lön utasításai küldve egy lalu- 
si szolga. Jól megn agyaiáztsitoit neki, kit >'s 
hol keressen, (i. sörcsarnoka előtt n egá I s igv

kezében lévő levél czimet nézi s a szomszéd 
szabó üzletbe uta.dtja a névtévesztö, csordást 
kereső egy ügy üt.

— h i * e 1 fr t .  B. L. it♦ időző s/iiitá.-U- 
latonk egyik tagja értesít egy hajmeresztő tör- 
téliéiről — Nyugodtan pihenve Morpheus tűn- 
dér ka־׳jai kö/ö* t, egyszerre csak, na I 12 óra 
felé. a kísértetek óráján szörnyű ״ ja j־ kiáltál- 
tásoura fölélned. A jajkiáltás isméile-eii n eg- 
hallani, az ágyról felugrani — egv pillanat mii- 
ve. Ki megtudandó, ni történik? Hát uram 
tia I telve az. udvar néppel és constáblerekk• l 
״ Pszt — csendesen, megfogjuk csípni, meg 
kell csípni! adják ide azt a léirát!“ . . .  He 
hát mi az? kérdezi B. L ״ Hát mi kö/.e hozzí ? _ 
szokott udvariassággal egyik rendőr. ״ Megmon- 
dóm én — szól a házi Cseléd. Ott ültünk az 
udvaron és ö! egyszerre csak baljuk, hogy 
valaki kopog a padláson, — régtön fut• ttunk 
segítségért“ ״ Hát ez a baj ? No a ki piláiu-a 
va, elfogom én — már t. i. a hős szerepeket 
vivő sz'uész, — ide egv l'trával, maga jöjjön 
velem . . , . “ és standé péde fel mennek :1 
padlásra. ״Ki van itt? K ijá r  i t t? ״ “  N\ a  “׳1
az irtózatos hangú válasz. ״ Micsoda? azt hi- 
szed gazember, hogy tévútra vezetsz? Előre! “
............. Előre rohannak és szerencsében e 1 -
f o g j á k  a h á z i  — — — -  macskát 1

— 1 László János helyi• li 
polgár jegyet váltott Szabó Z s u z י a 11 n a 
kisasszonnyal. Öröm megelégedés legyen 0sz- 
tályrészük !

— Apáink tapasztalataik 
alapján augusztus havit a igy jövendőitek: Ha 
első hetekben meleg az idő, akkor a télnek so- 
ká lesz fehér köntöse, — Domoukos napi for- 
róságra kemény télnek kell következni. — S7/*p 
Lőrincire (10) és Bertalanra (24) jó őszt lehet 
remélem — A 111ily־*n az idő Ipoly (13) nap- 
ján, ilyen marad több napig. — A milyen 
Bertalau, olyan lesz az egész ősz.

— I l l c e z e t e s  színi előadásoknak néz 
elé városunk közönsége, a mennyiben derék

1 1   á 1 ״ I * J  . » 1 t • # ״ • 

likurn iránti különös kedveiéi. Országos liirii 
Írok legújabb eredeti és költséges s/inmiivei 
hozatnak szilire, igen szomorú dolog, a részvét- 
lens'*g, közöny megfoghata lan. Mi igen jól 
ösmerjük a helyi vi-zonvokat, tudjuk, hogy a 
múlt évek mostohaságát sinylik itt és mindé- 
nüit, de azt is igen jól tudjuk, hogy a rima- 
szombati közönségnek, ha jut m i n d e n r e, 
maradhat a művésze♦ pártolásra is, annyival 
inkább, mert e pártolás magával ho׳ná a pol- 
gári osztályt érdeklőié״ a haladást. Ha tudnak 
sok almnJü czél létesítésén egy szívvel és 1׳- 
lekkel dolgozni, tudi.atr.ának egy hasznos, szűk- 
séges és s/.ép kö/c/élnál barátságos kezet nyílj- 
tani egymásnak, és 0 czélhoz csak mel׳ g rész• 
vétel szükségeltetik. 1)0 meg a szellemi maga- 
sulás elérés megköveteli a műrészét templo- 
Hiába való járást — ha olykor-olykor is ; miért 
nem keresnek hát igen sokan teh**t>égeiknek, 
müizlésúkuek megfelelő dolgokban gyönyört, 
élvezetet és erkölcsi hasznot. Vagy már kiirt- 
hatatlan a közöny, a lauyhaság? Oh ezt nem 
merjük feltenni, mert akkor öuvéreinkhen csa- 
laikozuuk. Ennyit most, többet, ha látjuk, mit 
hoz a jövő, a következő hét.

Terünk nem engedi, azután mog teljesen 
fölösleges, hogy minden előadást tolluuk alá 
vegyünk.

Szombaton, jul. 24-én adatott ״ K ó s z a  
J u t k a “. Az ügyes, szorgalmas e’őadás na- 
gyobb közönséget érdemelt volna. A czimszerep 
Kövyué kezében elég jól sikerült. Csak több 
melegség, több könnyűség. V. Irma, Ferenezy, 
Kövi, Krémer, Pelsőczy és mindnyjájan egyön- 
telüleg játszottak. Krémért mégegyszer figyel- 
meztetjük a túlzás elkerülésére; ke־/e igen sok- 
szór túllép a sziui Hiedelem szabta határon. 
Arány inén nem fog a szép szó? Vagy nem érti 
a kendözés, a maszkirozás titkait? Már micsoda 
banya volt az ő gazdasszonyi ábrázolása ? A 
rendező ur mellőztethetné 0 hibákat.

Vasárnap ״B 0 r z á n é M a r c s á j  a“ . 
Ez eleven, ügyes darab : a szó szoros érteimé-
ben énekes bohózat, csak az kár benne, hogy igazgatónknak sikerült a ueinz. színház egyik

1. Az 188•/, tanév s/ept. l  ,én kezdődik־
beiratások és felvételi vizsgálatok aug. 29—31. 
napjain tartatnak. Bejelentés* két, előjegyzéseket 
azonban már július 10 tői elfogadok.

2. A  -előkészítő (elemi) osztályba főivé ,׳
tétnek azou 7 —9 éves leányok, kik különben 
a polgári isk. tanfolyamra kellő képezettséggel 
még nem bírnak. Ez osztály tantárgyai : vallás- 
tan, magyar és u'met nyelv, beszéd- és értelein- 
gyakorlatok, irva-olvasás, f01d!ajz (környékisme) 
számtan, rajz, ének, te>1gyakorlás, kézimunka. 
l;t a tandíj: 20-toiiut, az iskolában használt 
Írószerek- és taneszközökért 2 Irt, összesen 
28 Irt.

3 . A polgári iskola első osziálvábau
felvétetnek azok, kik %/. elemi (nép-) iskola 
négy osztályát sikerrel heíejez,ék s erről ren- 
des bizonyítvátivt előmutatnak; eunek hiányában 
fölvételi vizsgálatot tartoznak tenni. !

4. A képe/.dci tanfolyam első osztályát
azon esetben nyitom meg, ha f. é. aug. ‘

15-ig legalább tiz növendék jelentkezik,
E tanfolyam czélja egyrészről hivatásuk 

iránt lelkesülő fogli a lóságaikban jártas oly 
munkás és ügyes tanítónőket képezni, kik 
alapos ismereteik segítségével s kivált jó példa- 
a iá !*ál vezessék a gondviselésükre bi/.ott n •- 
ven lékeket, ön munkásságra, ismeietgyüjtéster
az. erkölcsi nemesebb érzésre és általában töl- 
világosodásra — más részről azok részére to- 
vább képzést nyújtani, kik egyébként leendő 
uői hivatásukat a családi élet körében magasabb 
és igy paedagogiai képzettséggel akarják bétől- 
feni.* Kik tehát a tanítónői pályán hivatással j 
fognak birui, alkalmat nyújtok, hogy három 
évre terjedő szabályszerűen bevég/.ett tanulnia- 
nyaik folvtán a képesítő vizsgálatot letehessék 
s oklevelet nyerjenek.

Ide fölvétetnek azok, kik bár ez intézet 
polgári isk. negyedik osztályát előbb végezték 
is és azok kik lő. életévöket (keresztlevéllel 
igazolandó) betöltvén, a fel .סי nép- vagy pol- 
gári isk. tanfolyamot bárhol sikerrel befejezték 
s erről hiteles bizonyítványt előinutatnak, ennek 
hiányában (magyar nv., számtan, hazai földrajz 
és tőrt *oetböl) fölvételi vizsgálatot tesznek.

Jelen׳ kezeli idő aug. 15*ig tart.
5. A polgári isk. és tanitönőképzö ősz- 

tályokban a taudijak az eddigiek (30 frí) e/.ek 
iráut tájékozást az Értesítő V. fejezete nyújt.

0 . Öukénytes tantárgyak tanulásában min- 
den növendék egyenlően részesülhet.

7. Beiratásnál a t. szülök vagy gyámok 
jelenléte kéret’k.

8 . Vidékiek elszállásolása iránt bánnikor 
szívesen nyújtok útbaigazítást.

9. Az intézeti benlakásról bővebben szól 
az Értesítő VI. fejzete. Teljes ellátásért a ben- 
lakók a tiz hónapból álló tanévre — bele- 
számítva a tandijt, a franc/.ia nyelv és zongora 
tanítását — háromszázhatvan forintot fizetnek 
két és félhavi részletekben előlegeden Franczia 
nvelv és 70ugoratanulás nélkül kétszáz hat-

J  ex
van forint.

10. Azon esetben, ha legalább tiz neveti- 
d'k jelentkezik aug. 20 ig ; felügyeletem alatt 
külön kö/.tartás s együttlakás berendezése iránt ' 
fogok intézkedni. Ebben egv-egv nevend k tizo  ̂ • ׳•̂ 
havi ellátása százhatvan loriutha kerül, s ez 
összeg két-két havi részletekben eddig elő• 
legesen fizetendő.
A k ö z t a r t á s  é 9 e g y ü t t l a k á s .

(Convictus)
Melynek berendezése tervben van, azon 

esetben fog létre jönni, 11a f. évi. augusztus 20-ig 
legalább tiz növendék jelentkezik egv tanévi 
kötelezettséggel. C’z'lja az hogy a kevésbé va- 
gvonos vidéki szülőknek is alkalom nyujtass'k 
leányaikat ez iutézetben neveltethetni. A 
föltételek ezek :

1. Egy-egy növendék üz hóna!׳ra — két 
két havi egyenlő részletekben — szá/.batvan 
forintot fi/et elölegeseu.

2 . Ezért kap:
a) r e g g e l i r e  kenyeret és egy pohár 

t-ejet, d é l r e  levest, húst már*ás?al és fö/o- 
léket, ez utóbbi helyett hetenkint két.-z«-r sül- 
tét és tésztaételt fölváltva, 0 7, s o n  11 á r a  
k! nyeret és egy pohár tejet vagy egyebet, 
v a c s 0 r á ra egyféle ételt és kenyeret, min- 
dig elegendő inennyFégben,

b) l a k á s t ,  melynek rendheutartása az 
együtilakokat fogja egyrészt illelni;

c) m o s á s t  kizáiva minden fölösleges 
jnperét, minélfogva a ruházatban egyszerűség 
knáu .*tiik ;

d) v i l á g í t á s t  é s  f ű t é s t ;
0) házi g o n d v i s e l é s t é s  v e z c -  

t e s t  arra alkaln!as nő által.
3. A szükséges bútorzatról gondoskodva lesz
4. A belépő magával tartozik hozni :
a) legalább két rendbeli teljes ruházatot:
b) egy teljesen főszereit ágyneműt (3zai- 

mázsák, pokróc/, szőrdtrókaly, 1— 2 fej-párnát, 
két rendbeli c/ihúval, egy paplan két lepedővel, 
legalább 2 ágylepedö és ágyterito):

c) asztali készletet (l abrosz, 3 asztal- 
ken lő, evoesZkú/, pohár);

d) mosdás-fésűié>i kellékeket (1 bontó, 
1 suru fésű, szappan, 3 törülköző, 1 mosdó tál);

e) kézimunka• eszközöket.
5. Azuii növendékek, kik egy évet con- 

vietusbau fognak tölteni, igényt tarthatnak a 
k'*vetkezö évben féltandijmentességre. ב barma- 
dik évre azután az eg'sz tandíj fizetése alul fői- 
mentetnek.

1) . A házszabályok minden növendékre 
egyiránt kőtelezők.

Azou osetbcu, ha tiz uevcudck nem lesz

)

i

mittáló vezért is teremteuek. Mert azt senki 
tagadni ne merje, hogy a magyarban nincs 
tiieg az előretörés ambitiója, a ״viszketeg“ 
a ragyogásra, az elő !ülésre, — azért meg- 
lesznek az ilyen vezérek felmagasztalói, pár- 
tolói, ״C'zmék,“ ״elvek“ haiczosai es —

f

megtestesítői. E s . . . itt lappang a baj gyö- 
kéroka! Mert haazok, a konkoly- és burján- 

áiiutő óriások avatkoznak a kézi'igyekbe, pa• 
•raiicsojólag uralkodnak pártokon es testüle- 
Xekeu — úgy a consequent’!;! nem hozhat 
mást, mint a mit hoz, féktelenséget, ügyet- 

Jeu kapkodó, éretlen factofok utáni éretlen 
factumokat, ״ ingerlékeny, minden csáKnak, 
íiiinden benyomásnak martalékul szolgáló s 
oly intractabiiis, zaboláz’iailan, nyers ólai ja- 
sült tömeget, mely hátráltat, niegron% ve- 
szólyeztet mindent, de nem éy;1t״ nem vis/״ n 
haladás útjára semmit.“ Mi okon merülik hát 
-szt*p jövőt, boldogságot, megelégedést várni, 
mikor nincsenek ״ reményeink,“ habár van- 
nak kolomposaink, kik mozogunk a moz- 
galinak stádiumán, de tönkre döntenek, Ha־ 
lomra raknak minden jót, rendszert! Minek 
sovárgunk elérhetlen fény után, mikor nin- 

j-csenek fény t terjesztőink,— bár vannak vak 
lievü, álfény után iramodók, gondolkodni 

•nem tudó entliusiasisták. Felig ez a kor a 
;tudósok, honboldogitők, müveit, kiképzett 

óriások kora. Igen, oly tudósok, honboldogi- 
tő, művelt, kiképzett ifju óriásoké, sokat 0 1 - 
vásott, keveset emésztett, honszeretettól 
ittas főké, melyek gyakorlatban soha nem 
létezett, Je felbevült hagymáz is képzeletük- 
ben vajmi tisztán lefestett idea! szerint 
vágynak boldogítani a hont, az emberiséget. 
״ Széchényi szavaival élve ez a kor a fiatal 
féltudósoké, kik tudatlanságuk daczára iné- 
gis sejtik, sőt tisztán tudják, hogy a legiobb 
8 már létező gépnek forgatására sem alkal- 
inasak s ebhez képest azokat semmihez sem 
lehet fordítani sőt valami botrány nélkül 
sehova még csak ;amasztani sem, politikai ka- 
landok és általánosságok között, indítványok 
és gonosz inveutiók mezején remélnek maguk 
számára szerezhetni egy kis biterfényt s 
arathatni egy kis ״éljen״ t, -  ez a kor, 
hogy citáljunk, az éretlen sok kis hiúké, kik 
csak tegnap kerültek ki a magister meg pe- 
dellns körmei közűi, 3 kiknek igen kéjesik- 
landólag esik mindenben büntetlenül házsár- 
toskodni, oltalom alatt opponálni is; — oz 
1 kor a popularitást szomjazó, furcsa sze 
repet játszani akaró, saját magukat imádó 
kevély fiataloké, kik előtt a haza vajmi 
kevés, ainbitiói szom uk enyhítése e.lenben 
innál nagyobb; — az irigyek, per profos• 
Hon nagyokat gyűlölőké, ravaszoké, kik 
nindenkit magukhoz levonni vágynak, bo- 
sziít szomjaznak és a zavarosban jó szeren- 
sével halászni remélnek, — a balon lóké 
;1k fényűzés, divat kórság, beavatkozás, 
eltüzelés és vakszenvedélyesség által gon- 
tolják lefizetni a hónuknak tartozó dijat, 
tíincs igaza Széchenyinek ?

És ini kell ezeknek legelső sorban is ? 
leformatio. De hisz ezek annak zászlajához 
anüak szegőivel? Igen, de nein oly re- 
órmátiól ériünk mi, hanem olyat, mely jó• 
ő oszlopaink, a mostam ifjúság által, ina- 
;asabbra méltatná hazájának és magyar vé- 
einek elóineiietét, mint magán érdekeit, 
*lyan reformaltatást, mely az iijúság sa- 
akjaiból való kitisztúíásat eszközölné, meg* 
emmisitené a bitor fényt, pokolnak 1k>- 
sújtaná az alacsony, önző rzéiok táplálóit, 
lyan újítást, mely által az ifjak r é g i e k  
ennének, nem tudnának kímélni áldozata- 
at hazájuk, társadalmuk fölemelése vé- 

le tt; mely kiirtaná a gyomokat, lemosna 
z erkölcsi szenyeket, megtörné a njuiuo- 
\ 1 1 t kitüntetés, nagyra vágyán, ocsmany anya- 

haszon utáni vágyat, rozsdáiból, je»é- 
lseiből kitisztitaná a semmittevőket, oly ni 
ellékekkcl látná el az 3 1 0 tl»e, cselekvés te* 
áré lépőket, melyek a ״ Itass, alko-s, !rya- 
ipits״ elvét s a haza fényre deriileset lég­
:izto-ald) eszközökként mozditauak elő. R,*- 
hrmátiót akarunk, mely a mai ifjúságra a 
!volt“ bélyegét süss % a hazailag és vénleg 

iló tökeit t*־s átalakulást e!e<1 inéine/.wé... 
zeket és iné״ sokat szerelnénk nt; a lián- 
yztatott reformátió kivitelére. - i  !a.

É r t e s í t é s .  .

' Nyilvános felsőbb leánynevelő tauintó- 
*remre v־׳uatk'0/4 J g  a következőket vau sze- 
ncy 'ni 2 ez. közöiiség ־zivt‘s tudomá- 
íra hozni :



némelyike is volt !alán ily állapotban mint én. 
s bizonyára sajátszerü izgulom fogta 01. mielőtt 
a \állomás elröppent ajkaikon; — már azután 
min egy. ha egyik bálban, másik kerti lugas- 
ban, szobában vagy mint én, kerítésen készült, 
e jelentőségteljes mozzanathoz. Haladtam tehát 
nagy izgalmak között, s a kerítés szélére értem.
— A kertien senki sem volt, vagy legalább
így tetszett, hogy nnes senki, mert a kis chinai 

épület, úgy mint ti év előtt, most is borítva 
volt a lolyókák át hat lan szövedékével. Mit te- 
gyek ? itt guggoljak taláu estig a kerítés tete- 
jéii, s talán hiába, sőt könnyen megeshetik, 
hogy meglát t a ’aki. Pedig milyen szépen el- 
képzeltem magamban : Mig én a pajtán má- 
szom, addig Ilonka * feliér porondos utac.ská- 
kon tol s alá jár. meglehet taláu reáin godolva. 
Egyszerre a keiiié.-eu megpillant egy alakot, 
s az. én vagyok ; — megrettenés sikojt csal
ajkairól, s alig bírja elrebegni, hogy: távozzék. 
Kn reá sem hallgatva, szenvedélyes hangon 
deklamálom el szerelmi vallomásomat, (már 
előre betanultam). 0 pirulva rejti el arczát — 
a folytatásról nem gondolkoztam előre, mert az 
nem tőlem függött. — íme! a kert üres! — 
Mit tegyek? kérdem még egyszer magamban.
— Maradjak-e vagy visszatérjek ? Sokáig azou- 
ban nem gondolkozhattam, mert nem valami 
kényein.es ülés esett a kerítés tetején. *Előre* ! 
ordított egy csizmadia a kert alatt, lökdösve 
bazatelé szökevény inasát.

E sző (mintha nekem lett volna mondva) 
a sors bu/.dilő inté ének tetszett s én, mint- 
hogy más ni nem v lt előre, mint leugrani a 
kertbe — leugrottam. Egy lény sem mutat- 
kozott. Vakon bízva a szobalány biztatásaiba, 
hittem, hogy Ilonka le jő a kertbe; egy sürü 
rózsafa búkor alá fújtam tehát, hogy tevárjam.

Nem sokára !!•■szádét hallak, szivem heve- 
s< n kezdeti d djogooi. Ilonka volt s a szobaleány. 
Nem tagadom: izgatottabb valók mint. az ügy- 
\édi szigorlatom előtt, de nomcrola fontosabb 
is volt ez. Azt lehet ismételni, ezt ha megint- 
kon., nem ismétlem többé sőt szivem keservé- 
bou ז oh 1 nőre nem néztem volna.

— Mit beszélsz te nekem Levelessy úrról, 
szólt egy hang a kert bejárása előtt, melyei üde 
s7ivigható csengése után Ilonkáénak ismerek,
— hogy érdeklődnék ő irántam.

— No én tudom, a mit tudok kisasszony- 
kánt, viszonzá a másik. Nem hiszem, hogy 
atunyi dolga lenne, hogy járkálással, ide oda fu- 
tással töl’se a i.npot még pedig mindig a mi 
házunk előtt elntenve; — napjában legalább 
20-szor megy el a kapu elölt és mindig bepil- 
lant, ugyan kiért másért, ha nem a kisasszony- 
káért; — de még ez semmi, a múltkor — —

— Mari nem akarok hallani semmit, 
!légen 1 ázunknál vagy, ludod miiven viszonyס רז  j  T •r •׳

van közlünk é., a szomszéd k k'zt, azért nem 
akarok hallani semmit 01 vaut, a mi talán he- 
szé.lre adná okot; bár adna az. isten, hogy más- 
ként lenne.

— Bizony bár! vágott közbe a szobaláu —• c״
akkor ugy e kisasszony elszabadna mondanom, 
hogy Ák os 11 r .............

— Ugyan Mari, hát nem fog rajtad
a szó ?

— Hiszen c.*ak azt akarlam mondaui,
*

hogv Ákos 11 r azt kérdezte mikor szokott a 
kir asszony a kertbe lenni, — hadarta gyorsan
a szobai• ány. kinek n ár asszonyi természeténél• ^

fog'a majd kifúrta oldalát e titok pecsétje alatt 
közlőtt kérdésem.

— S te md feleltél, kérdé Ilonka, színlelt 
haraggal, •le !•ekem úgy tetszők, érdeklődve.

— Éu — éu — hát — én — dadogá 
Mari, jaj 1 i>a -szonykám — kiáltá hirtelen — 
most jut c.־־ zen be. hogy a be köztes üvegeket 
hf kell kötöznöm, sietnem kell — s azzal liir-
Klen elszaladt.

(Folytíitása kovek'.-tk* zik)

C S A R X 0 K.legliíünóM) anya színésznőjét S z a t h m á r y u é j  helyen. Kartársi üdvözleücf Jr. Pollik József,

Közgazdaság.
z i  á r a k .  — Julius 31 -én tartott

11 e t i vásárunk alkalmával következő piac/.i 
árak lettek a város hiteles jegyzőkönyvébe föl-
jegyezve: H e k t o l i t e r e n k é n t .  Búza 7 11
50 kr. fi ft 50 kr. Feles 7 ft 00 kr. Rozs 5
t. 80 kr. 0 ft. 05 kr. Árpa 4 17 kr. 4. 30 Zab
3 fi. 40 kr. Kukorieza 7 ft. 50 kr. Burgonya
3 ft. --  kr. M é t e r  ni á z s á ü k é n  t. Bu-
za -  frt — kr 10 frt. — kr. Rozs 7 Irt. 80
ki. Zab 7 frt. 50 kr. Széna kötve 1 frt Go
kr. Takarn ám- szalu a 50 kr. Alom szalma 35•״

kr. Zsupszalma 1 frt. 15 kr. GYollV K.

Szerkesztői üzenetek.
Azon 1 nunkat:1j׳s!P1 1 k, kik m:vsz«rimi *z 57u- 

notet nem k: piiak, U»« s.issanak 1 ,״־וווו י <‘ tar;2 yl 1 im:1 z 
in inti <׳f*uk a *eket vehet lük he. Soitjí
lejáratjuk

B L. A jövő sz.ímban, ha lehet.
B I A ..stít1>ö14־ jöttét szivbo! közöljük. 

A b. tár״rva trt57.é?8zeri11ti lehet. Jó c*jéíz8eget ! 
M־k« mit nál V

T M A hiba ott van. M :g  e g v eset. és k״ r- 
min• koppiii’iiuk a ״lóri) -  futódnak A többire néz- 
Ae: Sí t)<>us pm nnhis, qtiiti •*untra nos V

]{ _ v T - r Kgy—át*8 él es uralk««iik. S ón ?
N. L Kérlek . . . .  kérünk.
A többi kéziratra a jövő számban

Felelős szerkesztő
IP J Z ^ Ö

Fődolgozói árs :

— Elbeszélés. Irta: Bácsi János —
(4-ik közlés.)

Minden tervezett kedvem kivitelére. Ta- 
láltam a szomszédban egv részvevő lélekre, ki 
megtudta, mikor távozott Berkes ur hazulról.ס ״
Hogy ue mondják, miszerint nem játszom nyílt 
kártyákkal, ime kijelentem -  bár ez egv fiatal, 
ambitiókkal telt ügyvédre némileg lealázó — , 
a szomszéd ki asszon) szobaleánya \olt a ré.-z- 
vevő lény, kit lehet, bogy többszöri jelenték• ny 
pillantásaim, miket a szomszéd u ivarba vetettem, 
ha a nyílt kapu előtt elmenék — indítottak 
részvétre, a agy taláu azon selyem lapiióatu 
bankók, melyeket egy Ízben titkon kezébe csm-z- 
taitam — bajlitottak részemre, elég  az hoz- 
zá, hogy kérdéseimre a legkielégitőhb feleletei 
kaptam.

1 • ső kérdés; Mikor távozik Berkes ur
hazulról ?

Felelet: Ha vadászni megy — délután.
— 'Hol lesz délután a ki as>/onv t%

— A babylonban (éitsda pavilonban).
— Egyedül lesz־é V
— Nem tudom, de elintézem.
— Hát a ténsasszony ?
— Neki málnát keli befűzni.
Helyes, minden jól van.
M0.4 t. olvasok, 11a még meg nem unlak, 

legyenek szívesek pajtánk tetejét megfigyelni
d. u. 3 érakor, se hamarább, se később, mert 
ime éppen a jelzett időpontban emelkedik ki 
egy fő a tető hat esztendős ablakán, melynek 
ha még emlékeznek, én valók a mestere. A fő 
után karok, derék, majd a lábak is kieirelked* 
uek, nagy küzdés és a tető rTúlélés ropo- 
gá.-a közt.

Mintha látnám önöket, mint talá'gafiák, 
váljon ki lehet az ? mert arc/.a el van fordulva; 
azonban alig csalódom, ha azt hiszem, hogy 
legalább egvnek-násnak önök közül nén i s»-j-. * יז
telnie igazolva leit, mert a kit gyanítottak. 
0;t £11 _  azaz inkább térden halad a tetőn s 
az — én vagyok.

Ki is lehetne n ás ? mondják önök ir.og- 
vet<”׳leg. Kinek is jutna eszébe, kon oly ember 
létére ilyet tenni.

— Kérem, kérem önöket, ne Ítéljenek 
fölöttem szigorúan. Fájdalommal tapasztaltam 
ez események folyamában már többszőr, hogy 
irántam érzett méltatlankodásuknak talán kissé 
kemény kifejezést adtak ; — nem vitatom, ha 
váljon megérdemlettem־e vagy nem. azonban 
most nem hagyhatom szó nélkül megvető sza- 
vaikat. Megvallom, már sajnálom, hogy önök 
figyelmét e tettemre felhívtam, mert a világ 
szokása szerint önök is azt hiszik, ki már egy- 
szer botlott, botlik az többször is, igy rólam 
i: mét azt gondolják, hogy szőlőre vágyom. Tá- 
vol legyen tőlem. Mégc/.álolhatnám önöket n;ár 
azzal is, hogy rámutatok a szölőfürtökre, n.e 
Ivek éretlenül függnek indáikon, azonban el- 
akarom beszélni egészen és igazán, mi a szán- 
dákom. Az öreg Berkes nincs borin, igy bizto- 
sitva vagyok, hogy Ilonkával tanuk nélkül 
szólhatok; — nem akarok a kertbe leugrani, 
csak a kerítés tetejéről szólni hozzá pár szót. 
Megmondani neki, hogy 0 év alatt nem feled- 
tem el, hogy szerettem, hogy mindent elkövc- 
tek, enyémuek mondhassam, föltéve, hogy ő is 
beleegyezik. Ennek kiviteli módja egy kicsit 
. furcsa* vagy inkább különös, de״ . .  . On׳ k 
bizonyára ismerik Romeo és •lulia történetét, 
k:k mint tudják ablakon át közlekedtek egy- 
mással. <3k úgy tettek, ahogy lehetett, én is 
úgy te-/• k, ahogv lehet. Hogv szerelmem log- 
alább is van olyan bő, mint Rómeóé. nrr״ l a 
legiiunopélvesebben biz.tositou: önöket itt le iden  
állva, az isten szabad ege alatt, a pajta tele- 
jén. Higijenek nekem. Ez ünnepélyes, komoly 
órája életemnek, most válik el, boldogságomat 
fölle!em־e vagy elveszítem egé-z életre; azért 
f lkérem olvasóimat, fordítsák figyelmükül más 
felé, hagyjanak magami a, mert u dolog nem 
okait tanukat.

IV.

Utoljára t. olvasók a pajta tetején talál* 
koztunk, hol éu térden állva biz.tosiiotum önö- 
kot érzelmem és szándékom komol. ;.ágár• I. 
Meoio'Ttein, hogv őszintén elmond m: a mik 
velem történni fognak, azonban ohajtám ,áv•*- 
zásukat. ígéretemet beváltani erős szándékon , 
most küb-uösen, midőn szeretném, 11a az. eg 's ׳
világ v e lem .................de megálljunk, ne kür-
töljem ki előre, jobb lesz ren én haladni.

Bizony megfordult maga körül egy pár- 
szór ez a felfordult világ, a juij'ai jelenet óta ; 
de hiába, n.ikor az ember úgy érzi magát.
hogy majd kiugrik bőréből.................... — —
Szóval, mikor az ••mber nincs oly álla סין• ban, 
bogy csak egy óráig is nyugodtan foglal koz- , 
hassák, hogyan tu־ió.*it*a a t. olvasókat, midőn 
még azon tudat is elriasztja, hogy untatja őket 
hosszulére eresztett elbeszélésével.

Különben nem kerítek nagy felieket a 
dolognak, hanem belekezdek.

Ott valók tehát a pajtatetön, lépésem 
komolyságától, mely életem boldogságáról ha- » 
tározót t — áthatva.

Talán tovább elmélkedem magamban, ha 
a tető gyanús recsegése nem int, hogy a k«>czka 
vetve, mostcsak elme vezetu  ut. A* olvasókegy '

asszonyt néhány vendégjátékra megnyerni. A. való- 
di művészet kedvelőinek annyival is inkább 
érdekes leeud a kitűnő művésznő vendégjeié- 
téka: miután városunk szülöttje. Föllép ״ A 
mama“, *Nők az alkotmányban“, *Fenn az 
ernyő nincsen ka>“ és *Proletárok“-ban!

— M r g h i r á *  A budapesti gömör-kis- 
tiont!11 ifijuság k׳ re alaptőkéjének gyarapitá-ára 
az egylet tagjai által Rimaszombatban. ISSO. 
aug 8-án, vasárnap tartandó táuczvigalomra a 
nagyon tisztelt közönséget tisztelettel meghívja 
a rendezőség. Reléjiti dij 30 kr. kezdete d. u.
5 órakor, A mulatság este lampionok mellett 
fölvtattatik- kedvezőtlen ide esetén a !úm־z\i-w

galom a következő uisírnap log megtariatui
Fel ül fizetések köszönettel fogadtatnak és birla-
pilag nyugtáztatnak. — E kedélyes vigalmira
11 ivjnk fel nem cmk a helyi, de a vidé i köz 11־
ség becses figyelmét is. A nagyreményű fiatal-
ság igen ügyesen mozog, 11׳ gy kedvesen lepje
meg a gőmőri széleket.

i f y i n r n .  Báró Yécsey Gyuln, volt feledi
ismert földbirtokos jég vet \ Altot t Báró Podma-
m -/.ky Aranka uihölgyei. — Hevesből

S z o m b a t o n ,  augusztus 7-én F e r ó n -
c z y A la j 0 s jutalomjátékául szinr^kerülnek
.(j  r i u g 0 i r e'-dramolet 1 felvonásban és a

jutalma/.an ló által szerzett eredeti énekes vig-
játék : “ Hol  v a n n a k  a b r ü s s e l i  c s i p k é k “
2 felvonásban. — E darab először színre

került a b.1 lapesti nyári színkörben ál-
talános tets/és niellett 1878-ban. — A da-
rabban előforduló. — *Csók* kettőst“ Kis*
a s s z o n y  f e l e s é g e m “ nagy hírre kapót
operettéből énekelni fogják, — Y á u z é l y  I r-
in a •■s \»anyosv. A két darab közben drámai

% •

szavabit. el-׳a Íja a jutalmazandó. — E Kitűnő
szilié.*/, juialomját Iára a legmelegebben liivjuk
fel a közönség Itee-es figyelmét. Ugyancsak
s'/in ár nlatunk egy buzgó tagjának: Polsőczinek
lesz aug. hó 13-áu jutalomját •k a *Mil ton . ״ 
Enö! a jövő számban.

V a k m e r ő  t o ' r r j U b t i j /.'ö k . A jánosi
B. nradalo.i.hau két auiáuvi üdv köt fogott he• • •

a kerülő, kik a keresztekből Zsákba szedték 
a  kalás/okat. A házi úr becsli let eseti elpipa- 
szárazia a •ja/, csemetéket és elhajtotta. Az el- !
fogott, 1 lpipa*zárazott és kidobott kölvkök a Í zudjál.- *Ne csinálj׳ haszontalan ismeretsége*

• I .  1 . A •  * • ■ • * B « m m m

a múlt évi országos értekezlet a !elnöke.
— A mngyiiroMirtás ügyében Hecht 

Fólöp felhívja a *ioOO-uyi zsidó tauitókat, hogy 
csatlakozzanak az i/.r. országos tanító egylethez 
reformálják azt. és tegyék a magzarosodás in- 
tézetévé, mi által a zsidó tanítók állandósilá* 
sát lehet ue elérni, mert a zsidó tanítók vaunak 
hivatva I1its0r80.*a1k között a magyar nyelv tér- 
jcsztécéhen apoöolkodui. óhajtandó, hogy a zsi- 
dó tanítók e !elhívásnak engedve, az augusztus 
derekán tartandó egyleti közgyűlésen miuél tö- 
megesebben vegyenek rész.

— Türeli i iefic ii  néző. Amerika egyik 
nyugati városkájába:! egy földraives, ki azelőtt 
még sohasem volt szinházhan, elment megnéz- 
m O t h e l l o  előadását. Annyira izgatva lett 
hogy midőn felvonás alatt Othello Dezdemouá- 
tói a zsebkendőt követelve ismételve felkiált 
*The Hatmkerchif* lekiáltouaz ábrázoló szii 
nésznek : *Sohase aggógjál zsebkendőd miatt ; 
fújd ki az orrod az újaiddal sját-zál tovább“ !

— T i in tH é*  S/M-maiin a h  / .m lc s  el- 
len. Egerben f, hó 27-én éjjel tüntetés volt. 
Annak hir Te, hogy a *Heruuter mit •len Fetzen 
mondója Egerbe éikezeit, éjjeli fél tizenkgttó- 
kor igen sokan Seen an alezredes alá gyűltek, 
h •gy macskazenét adjanak neki A kos megé- 
rezvén a sáfrányiHatot, elhatározta, hogy még 
a/, éjjel elutazik. Erre az ifjúság nagy része 
azonhwn — mintegv 40 fiatal ember — sietett 
a vonathoz, a l!ol Seeman volt s az ingóházat 
körülfiigva, felhangzott a sipok, dohok, cziutá- 
nyerők, vi>itó hangszerek lármája s a Seem an n 
kárhoztató felkiáltások. Az ezredes kíséretéből 
egy kapitánynak udvarias, kérő szavaira lett 
vége rövid idő alatt — minden baj nőikül — 
a tüntető, uek.

— A s z e r e n c s e  szab á ly a i -  Az öreg• n
Botsehid báró bankjának falára a kővetkező 
érdekes elveket függesztette ki: *Vizsgáld meg 
goudo.'an üzleted részleteit.“ *Légy pontos min- 
d*־n alkalomnál.“ *Jól megfontolj’ mindent, de 
légy határozott.“ *Merészkedjél újba k:.j>ni * 
*Türelmesen viseld az unalmas dolgokat.“ 
*Küzdj bátran az élettel.“ * tartsd szentnek a 
becsületet.“ .Az üzleti dolgokban sohasem ha-

I

Ne akarj többnek látszani, mint vagy. 
*Kötelességeidnek pontosan felelj meg.“ wKc-
riild az erős italokat “ *Jól f !használd idődet.“r 1
*Ne szám its a véletlenre.“ *Légy udvarias az 
egész világgal.“ *Sohase es>é| kétségbe,“ *Ha | 
igy buzgalommal működői bi/.tos lehetsz a &i- 
kér felől.“

— Hiedelme* ü g y ész  A b . . . . i 
kir. ügyészség rgvik legutóbbi jelentésében a

í k vetkező lakonikus jogyzet volt olvasható:
! *Szökésben volt. M. G. és k ' t  tár a szökési ׳ 

vágyaik el r s'b» n bilincsek által korlátoltattak. 
Igj talán még a bilincs is kő: nyebb lesz.

— A m a g y a r  nyelv  tanszéke az ősz- 
trák egyetemekon. Hunfalvi János h *P. Ll.“- 
ban tárgyalván a p:otestánsok ismert batáro- 
/atát a uTnet nyelvre vonatkozólag, felbiv a* ק י •

visszatérnek, !helyett, hogy elmeneküljenek — 
a terraseon síig 20 lépésnyi távoNágra ülő 
11 ri e>alád s/.emeláftára bemennek az előszobába 
s con au.ore 11 á?od Ízben is ellopják az n la 
tett kalá>zcsomót. Ugyanakkor, ugyanazon 111- 
varban egy 3־ik, alig 13 éves lurkó az i-jván 
laká-'áia lép s kivarázsolja annak zsbéből az 
egyetlen IM frtos bankót — — — vallomá.-a 
szerint papírnak nézvén azt. Moudjuk aztán, 
hogy megy a h a l a d á s !C7 • u •

V E G Y E S  E K.
— A fckelHiogyi Tomjia emlék tű-

kéjének gyarajótásáia az. otíaui íürdo közönség 
táucxczal egybekötött hangv?rsenytrendzett, mely 
a múlt évben gyűjtött 37 Ttot újabban 40 frt tá l többek k •zt 0 határozatot pártoló ellenzéki

• . . • a • » • • ■ > I . 1  1 •*■ 1    I. .  i  1 . ^ .  . .  l . . . _  - A l l .  J  . ^ I- ---------/ I. *lapokat, hogy buzgólkodjanak s ostorozzák a 
béc*i s más os/irák egyetemek borúirts gát, 
melyek még mindég késedelmeznek tau-zékeket, 
állítani fel a magyar nyelv tanítására.0 ס J

T A X C G Y.
A h a r m a d i k  e g y e t e m e s  t a-יז w

n i t ó g y ü l é s  központi végrehajtó bizottsá- 
ga felhívja a ha/ni taritó egyleteket, hogy a 
s z ó v e t s é  g ü g y é b e  11 még a tanév 
folytán sz •!küld ót felhívásra, s a felhívás kap- 
áii kö/.ült ind t vánvol ra vonat ko/ó határo/a-wי•*•

taikat ez évi au_!11'Zlus hó 1-ig a központ ha 
(Lakit* Vendel elu ׳khöz U-Bidára) mulhatlanul 
küldjék be, mintlrogy a beérkezendő határo/a- 
tok s/.ámáiól függ vájjon a Sz. István napjára 
tervezett nagy gyűlés megtartásáról vagy elha- 
lasztásáról idejében fogja a végrehajtó bízott- 
s.íg elnöksége a tanító egyleteket és testületé- 
két a napi lapok utján is é1to*iteni.

A szövetség ügyében az említett felhívás- 
ra eddig hét e״ ylet nyilatkozott.

Mint tudjuk a *Gőmörmegvei ált tani- 
tó-egylet* aug 3־án Tornallyán tar>ja évi 
közgv űlé'ét. A s z ö v e t s é g  fontos ügyére 
felhívjuk tanító karunk figyelmét.

Tanügyi irodalom.
Kill József * P a e d a g o g i a i  S z e m*

1 é “־jenek YH. füzete ismét oly érdekes tar- 
ta 10*11 mai jelent n eg, hogy felk öltheti a tanú- 
gyi férfiak és barátok figyelmét. *A néptanító 
mint az iskolaszék elnökét, *A paedagogiai ké* 
nyes kérdése“ A népiskolai nyelvtanítás“ *Ének- 
karok a népkönyvtárakban,“ *Népiskolai könyv- 
tárak a nem magyarajkaknál“ stb. ezekből áll 
a kitünően összeállított füzet.

Megjegyezzük, bogy a *Paedagogiai Szem- 
le“ niiuden I1» 25 •én jelenik meg. Terjedelme
2 — 2' 2 iv, borítékban fűzve, díszesen kiálli- 
tott phototypographiai képpel, mely egy kar- 
társai körében elismert jeles tanító arczképét 
hozza. Az előfizetés ára tizenkét füzetre 2ft. 50.

szaporí’otta. — Mint tudjuk, halhatatlan kűl- 
t<mk Tompa Mihály több időt töltött e hideg- 
vizgyügy intézetben, hogy végzetes szívbaját 
onvhifse. Gft idűzéséuek meg'irökitéseül már 
I808־ l»an állíttatott egy emlékjel. Mait évben 

azonban a !urdu közönség köréből alakult vá- 
la •zTmány elhatározta, hogy 11:aradand»bb emlék- 
ke! akarja megörökíteni tompa ott tartozkodá- 
sát. Hogy ez lehetséges legyen. t  -bh évi gyüj׳"׳
té3re van szükség, mig a kellő összeg együtt 
le>/, ; adlig a gGijtöit jiTizt kamatozás végett 
a ióc-ei takar •kpénztárba hely/.zik el, s éven- 
ként hangi erseuVeket adnak a tőke nagvobbiu  • n*
tására.

— l o lh iw .s  a u.igiaror-zági köy.ségi-és 
körorvosukhoz! F-ókéiettunk a kővetkező sorok 
k'•/.lésére: C-ak néhány nap vála zt el b• nnűn- 
két augusztus 3״  ikálól, múlt évi országos ér- 
tekezlet fink v fordulóját ól. Azon szép remények
11.••Ivek bennünket n ült óvi augusztus 30-ári 
eltol1#tek, ma meghiúsultak. Múlt évi együtt- 
létünk ed.igi ered u énje semmi; — a községi 
és közorvosok nyomora nőtt és a javulásra való 
kiláiás csökkent; múlt évi egvütlétünk óta több 
luizgó é< érdemes kartár>unk a körülmények 
parancsolta kényszernek e ig- dve, állásiról le- 
mondott, é» még óbb lentomlani k ■szül. Most 
inkább mint valaha parancselólag lép el Tik a 
fentartási eszn.e: mert egy újabb országos ér- 
t• ke/.íet megtartása, mely közvetlenül tenni 
fog. mert tenni kell. Bizalommal fordulok a 
magvaror-/ági községi- és körorvosokhoz legiu- 
kánb azon kartár.-ak nevében, kik e mai felhi- 
v.Lra biztattak, midőn a kartársak 18 0. aug. 
25-én délután Szombathelyen a nagygyűlés 
termében tartan ló országos kóz-égi- és köror- 
vosok érteke/leté-e meglmni bátor vagyok. An *י -
lefolyt év dredmény׳elens»Ve ue riasszon el sen- 
kit, hozzák el a kedves kartársak múlt évi 
buzgó lelkesedésüket; van reményem, hogy ez 
évi fellépésű 11 k sikerrel fog koronáztatni, ugyan- 
ekk •r történik meg a községi- és körorvosokn n

egyhdc alapszabályai megállapítása és az. egylet 
megalakulása az előre kijelölt 200 tag jelent״ 
kezese hiányában is. Nagyon széjien kérem a I 
kartárs urakat, kegyeskedjenek egy levelezési 
lapon mogjelenésükrol engem értesít ui aug. 10- 
ig, hogy legkésőbb e napon a kellő érdekelt- 
ség jelenlétével a megtarthatást még jókor a 
kartárs urakkal tudatai képes legyek. Devecser 
1330. julius 18־áa. A visiontlátábra Szombat- |
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számára mindennemű hirdetések felvétetnek a lap

ilánál Rimaszombatban. Cserencsényi-«

lLLA MIHÁLY házában; Budapesten 
jJEU A. V. hirdetési irodájában, Szer- 

sz. alatt és Becsen SOHA LEK HEX-

mos

utcza

bízottnál L í‘k i‘iiyi‘lH‘ 11birtokossá

KIKNÉL I. AYollzeile 1

Hirdetmény

I>ÜLI)I11; 1)3; 81;1iA ll

'.jzon ar«7״,por vegvtanilag tökéletesít ve, minden ártalmas szerektől imntis  és oly kitűnőt ilajdonságot sít 
liogy mi íideneddig a kill- ős belföldön készített porokat sokszorosan tolul múlja: n;1 ״ \ mer\1 fed! r« je 
az mezőt  az időjárás kellemetlen befolyásától megóvja, az arc/nak és testszinnek ifjú és tr i ip o /c ir s  
színezetet kölcsönöz, úgy, hogy״ a levelesei)!) szem som képes a port rajta észre venni, mely kitűnő liatusa* 1 1 ־

Ií 1 a 1 1 á 1 1  é K o u i z a asszonyság a következő sorokkal tűntette ki :
Tiszt,  M l  liLE»í •I. L ,  ezetött VADÁSZ FK M־iN( Z őzv. utóda illatszerész úrnak líinlapostoi^
A p o 1 1  <1 r e  S e r a i l ,  melyet on leltalált, valóban kitűnő és a maga nemében páratlan, mert 

nnenicsak az arezon láthatatlan és tartós, de egyszersmind rendes használat na! ártalmatlanság 1 áltál ; 7.
rezra oly jótékony hatást gyakorol, a minőt még eddig sémin.féle arezporuál nem tapasztaltam, mely 

kiváló tulajdonságáért jövőben mint kedvem״/  a réz poromat kizárólag logom hasznaim és me; vágtok  
győződve, hogy felülmúlhatatlan jóságáért általános elismerésnek log örvendeni.

T iszte lette l:

Az illat ászát terén -jelenteken v párisi kitűnőségekkel való összeköttetéseim folytán sikmult a 
világhírű ״ C r e n i e  ^ I P c x ia p d c L v io r t * 4 egosz eredeti * isztaságáhan 1 8  ereje ben előállítanom Kz azon 
szer melyei a hirneves asszony egész agg koráig tóim tudta tartani esodnszépségét a nélkül hogy az ege- 
Bégére ártott volna ; azért nem mulaszthatom el a t. hölgyvilágnak azt a leghatásosabban ajánlani -  K 
kitűnő szer jóvafelulmul, minden eddigi e nemű gyártmányt.

E g y  tv g e t y  á r a  h a s  zna  fa fi  n f a s i f a s s a f  /  f r f  0 0  hr.
Csak azon készítmény valódiságáért kezeskedem, mely alábbi védjegyemmel van ellátva. -  

leg! tgyobb választék valódi fraaezai és angol illatszerekben.

^lindtui doboz POLDIlh DK SKRAIK a me’lekelt bejegyzett védjegy 
őo kr, és 1 Irtos dobozokban : valódi minőségben esnjian a fotalálonal 
ezelőtt \  A DASZ hK » KNOZ őzv. utód.*! illatsze rész a ,,Virág kir 

a p e s t ,  k o r e n a -  k e r c z e j - u t c z a  2 ־ i k  s z á m ,  kapható

\  ideki mcgiciidi'lcsck pontosan e s ik ö zü lld n ik .

NYOMATOTT A KIADÓ STEFANOVICS JÓZSEF KÖNYVNYOMDÁJÁBAN RIMASZOMBATBAN. 1830
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